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Megjelenik c lap hetenkint 
egyezer , Szerdán. Elő­
fizethetni rá Pesten,a jó 
es olcsó könyvkiadó társu­
lat ügynökénél — czukor- 
utcza 6 szám, első emelet, s a 
szerkesztőségnél. Vidéken 
ács. kir postahivataloknál.

Előfizetési díj Budapesten 
kihordással félévre 1 ft. pp 
vidékre postán borítékban 
félévre 1 ft. 20 kr. p.p. A lap 
szerkesztését illető levelek 
egyszerűen ,,a h'atholikus 
Néplap szerkesztőségéhez" 
czímezendök. (Pesten a 
központi papnöveldéién.)
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DicsSség magasságban az Istennek , s a fúldtin 
békeség a jé akaratú embereknek. Luk. 2. 14. 10. Budapesten, martins 3. 1852.

A kathoiika egyház szépsége külső szertar­
tásaiban.

i.
t v a f n s.

Avatás az asszonyt illeti. Történik pedig két­
szer. Először mindjárt az esketés után: másodszor 
pedig a gyermekszülés után. A mi az esketés után 
való avatást illeti, erről a következendöket mondjuk 
el. Nincs házaspár, melly azt nem kívánná, hogy 
az Isten magzatokkal áldja meg; magzatokkal kik 
istenfélők lévén, mind örömére, mind hasznára 
válnak a szülőknek: kik a dolgozó szülőknek se­
gítségükre, az elaggott tehetetleneknek pedig táma­
szokra. ellátásukra válnak: azért nem is volt az ó 
teslamentomban is már szerencsétlenebb emberpár, 
mint a mellynek gyermekei nem voltak; sőt a 
gyermeklelenség szégyenére vált neki. Hogy tehát 
a jó Isten az imént esketett emberpárt gyermekek­
kel áldja meg, az anyaszentegyház megáldja a nő 
mehet, és kéri, hogy ölet az Isten minden áldá­
saiban részesítse, segítségével támogassa, és vala­
mint Sárának mellét reménysége fölött terrnékeny- 
nyé telte, s gyermekkel megajándékozta; úgy ezen 
szolgálójára is tekintsen le, és termékenyé tegye, 
gyermekeit pedig, mellyek születni fognak tőle, 
megáldja. Ez eddig a sekrestyében történik. Ez- 
ulán bevezettetik a nő a templomba ezen szavak­
kal : „Menj be Isten templomába, imádd szűz 
Mária liál Jézust, hogy léged magzatokkal áldjon 
meg!“ Azután meghinti ölet szentelt vízzel mond­
ván: „A mindenható Istennek, Atya, Fiú, és Szent

Létek áldása és békessége szálljon reád, és marad­
jon veled örökké.“ Milly gondos anyánk van ne­
künk. Az anyaszentegyház azon jó anya. ki gyer­
mekének minden szükségében vigasztalást hoz, s 
gondját viseli. Illy áldások közt ereszti el az uj 
házaspárt az egyház, hogy kötelességeit isten sz. 
kegyelmének ereje által pontosan teljesítse, hogy 
Isten örvendeztesse meg magzatokkal, mellyek 
azonban legyenek jámborok, istenfélők.

A második beavatás gyermekszülés után tör­
ténik. Ennek nyomát már az ó teslamentomban 
találjuk. Megparancsolta Isten Izrael népének, ho<rv 
ha az asszony fiat szül. 33 napig maradjon házá­
ban, és a templomba ne menjen. Midőn e 40 nap 
eltelt, az asszony templomba ment, és gyermekét, 
ha első szülött volt, föláldozta Istennek. (AIos. 3. 
k. Ml. fej.) E törvénynek engedelmeskedett szűz 
Mária is, midőn szülése után 40 nappal gyerme­
kével templomba ment, és ötét Istennek bemutatta. 
Ezen ajlatos szokás, azanyaszentegyházban is mea- 
vagyon. Mert nincs természetesebb, mint: hogy az 
anya, ki fájdalmak között szült egy uj tagot az 
egyháznak, mint magát bemutassa Istennek. és 
bálákat adjon Istenének e kegyelemért, és a sze­
rencsés szülésért : mint pedig most születeti gyer­
mekét Istennek fölajánlja, és íolötle kegyelmét 
leesdekelje. Mai nap tehát, nem meghatározott idő­
ben, hanem midőn egéssége tökéletesen helyreál­
lott, megjelen a nem régen szülő asszony a tem­
plom előtt, vagy a sekrestyében, és a pap többféle 
imádságokat mond el fölötte, kérvén a jó Istent, 
hogy ezen asszonyt tisztítsa meg a bűnnek minden
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mocskától, hogy parancsolatjainak engedelmességé­
ben járván, tiszta testtel, és őszinte lélekkel térjen 
ujra az egyház kebelébe, s bűneiért engesztelő ál­
dozatot mutathasson be: tovább kéri az Istent, hogy 
ő. ki egyszülött Fiát szűz anyjával 40 napok után ! 
bemutatta a templomban. áldja meg e szolgálóját a : 
szülés után. és engedje, hogy valamint most a pap j 
állal hivatalosan e földi templomba bevezettetik, 
úgy jelen eleiének végén méltó legyen bevezet­
tetni a mennyei templomba. — Azután bevezeti a 
templomba ezen szavakkal: ..Menjbe Isten templo­
mába. imádd ,i lioldogságos szűz Mária Fiát. ki 
léged mehed termékenységével áld meg. Jézust, 
Isten es emberek közbejárójál. ki az Atvával és sz.
I.elekkel él. es uralkodik örökké." Azután elolvassa 
a |oip a Gyertyaszentelő napi evangéliumot, 
mell;ben szűz Máriáról van szó. midőn 10 nap 
m ui magzatját Istennek bemutatja. \ égre meghinti 
"l'-"t szenteli vízzel e szavakkal : .. \ mindenható 
ív' n Vya. Imi es Szent-J.éluk áldása szálljon reád. 
es legyen veled örökké." intvén egyszersmind.
!i így ad:vn h Iákat Istennek a szerencsés szülésért.

Mo>t az a szó. kell—e a gyermeket az asz- 
szonynak magával vinni a templomba, midőn bea- 
vallaíik? — Ha a beavatási áldást, és imádságokat 
nézzük, azt találjuk, hogy azok inkább a szülő 
ssz nv. mint a született gyermek magáldására van- 

•• --ve, és igy nz áldás is az anyát illeti. —
Kg;ebiránt jó a gyermeket is elvinni. — Történik 

hogy sokszor a íiókegyházból az anya­
gba messze útra vinni alkalmatlan, sőt 

•- időben veszedelmes is volna, történik, hogy a 
g; rmirk a.ig születik. mindjárt meghal; az Hlyen 
vse ékből látszik, hogy a gyermek jelenléte a bea­
vatáson nem szükséges, különben az anya sok 
esetben áldás nélkül maradna. A beavatást a tem­
pi men ki \ül nem szabad végezni, sem a megholt 
gyermekágyas helyeit más asszonyt nem szabad 
beavatni.

Szabad-e törvényes házasságon ki\ii! szülő 
szeme,veket beavatni? Nem szabad. Mert az Isten, 
és az anyaszenlegyház büntetője a bűnnek, melly- 
ből illy gyermek szült, nem pedig megáldója. Ha 
8z illy személyeket megáldaná az egyház, tüstént 
helyeselné egyszersmind a kicsapongást. parázna- 
ságot. Ide járul, hogy a beavatásban mondott imád­

ságokban olly szavak, és kifejezések fordulnak elő, 
mellyek az illy személyre nem alkalmazhatók. Pél­
dául: ,.Ki fog állni az Ur szent helyén? a tiszta 
szivü és ártatlan kezű,“ ..Boldogok, kik félik az 
Urat, kik járnak az ö ulain," „Íme igy áldja meg 
az Ur, ki ötét féli" . . . vagy midőn kéri az Istent 
fölötte, hogy termékennyé legye mellét: mindezek 
valamint nem alkalmazhatók az illy személyekre, 
ugv az egyháznak ezélja nem volt ezen imádságo­
kat az Hlyek fölött ehnondalni, midőn azokat ren­
delte. Isten velünk! Frees ka Alajos.

Mária-képek.
in.

Kong a harang. A népség 
Sietve fut haza:

Mert mérges lringu tűzvész 
Egy házat rombola.

A népen most tor által 
Az égő ház ura ,

S igy szólva „kincsem ég el" 
A lakba nyomnia.

.Néhány perez még s e kis ház 
\ égkép ledőlni fog...

Kijö a gazda végre
S kezébe kép ragyog.

Ledőlt a ház. A gazda 
füstölgő romjain

Áll s „csakhogy, szól, e képet 
Menték meg karjaim."

Megkérdezem: miért hogy 
E kép olly annyira

Kedves s hecsiühetetlcn ?
S imez volt válasza :
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„Már húsz év előtt halt meg szelíd anyám 
S végszavát mindeddig szümbe hordozóm: 
,..\ézd szűz Máriának képe csüng amott,
Ott lentid veidért anyád imádkozott.1"

.„Tartsd meg e képet s ha rád baj nehezül, 
Máriát e kép alatt kérd védedül.111 
„Szóla ő s kimúlt megáldva engemet 
Es c kép azóta csüng ágyam felett."

„lört kebellel ha anyámra gondolák,
Kit körömből olly korán elvitt az ég : 
lm c képben tűnt el mbe Mária,
0 a szeretetre méltó jó anya!’r

„Majd beteg levék, s c képről olvasóm 
Betegeknek üdve. hogy szűz Máriám.
E képnél hivom segédül Máriát,
Védje meg, mert pártfogója, e hazát£'

„A sötét bu hogy ha dúlja kehiemet,
Csak e kép alatt találok enyhelyet;
Mert. nézd, rajta van lefestve Mária ,
S nemde ö a szomorúknak g y á m o 1 a ?‘;

„lm a tűz leromboló most házamat 
Es ha e kép nem: vigaszt nekem mi ad? 
Láthatod bál e kép milly kedves nekem; 
Fellelem mert Máriába mindenem!"

K n a u z Nándor.

A boldogság.
(Arab rege.)

(Vége.) Elbámult Alimek az öreg beszédjén, s 
akarván tudni szegénysége s fáradalmai közt mikép 
élvezheti ez azon boldogságot, mellyel ö kényelmek 
s gondok közt sem találhatott fel, elhatározd még egy 
ideig vele maradni, mulatván egyszersmind magát, 
midőn látó. mikép vigad ártatlan örömeiben a pórsereg. 
..Valóban rendkívüli ream nézve, hogy olly emberek 
mint ti, kik fáradság- s nyomorban kénytelenek töl­
teni életüket, mikép mondhatják magokat boldogoknak?" 
•A munka, úgymond az öreg. annak, ki már régen 
henyéléshez van szokva, nagy büntetés ugyan; hanem 
nekünk szinte élvezet. Nekem nem volt soha szomo­
rúbb órám, mint mikor bajom miatt nem folytathattam 
szokott foglalkozásomat, s mit sem tehettem. Az idő 
akkor véghetetlen hosszú volt, s ezer évnek látszott 
minden perez. 11a pedig el vagyok foglalva dolgaim­

mal, alig veszem észre, hogy estve van; soha csak 
egy pillanatig sem érzem terhét az unalomnak, mely- 
lyet olly elviselhetlennek tapasztaltam, midőn erőm 
megfogyatkozván henyélnem kellett, s mellyel, ha 
néha városba megyek, látok a tunya emberek képén 
lerajzolva.1 „De a terhes munka, mondó Alimek, mel­
lyel ti tesztek, még is csak nehezebb s elviselhetetle­
nebb?" .A terhes munka, felelt az öreg, nehéz a rab­
nak, kire akaratja nélkül van erőszakolva, s ki még 
csak mégsem nyughatik, ha a szükség követeli; de 
nálunk ez nincsen: ha fáradt vagyok,addig nyugszom, 
mig szükségem van a nyugalomra, hogy annál nagyobb 
erővel folytathassam dolgomat : én erőmön felül, mint 
némeliyek, nem dolgozom; iilyenkor pedig a dolog 
nem teher, hanem gyönyörűséges foglalkozás, melly 
szórakozottá tesz bennünket, s elhárít minden szomorú 
s unalmas gondolatot: a test az álla! egészségesebbé, 
s erősebbé lesz, s megmenekül azon bajoktól, mely- 
lyeknek a rest emberek gyakran kivannak téve: az 
étel és álom a munka után legédesebb: s midőn dol­
gozunk, meggondolván azon gyümölcsöket, mellyeket 
munkánk szül, szinte folytonos gyönyört érezíink, 
minőt ti gazdagok, s nagyok nem is ismertek. Minden 
barázda, mellyel földemen hasitok, eszembe juttatja 
az aratás örvendetes idejét, s ezen gondolat előre 
gyönyörrel tölti be keblemet.1 — ,.De azon gyümölcs 
mellyel olly hosszas fáradság után szedtek. monda 
Alimek, végezetre mégis igen csekély haszon. ha 
összehasonlítjátok azzal, mellyel a gazdagok minden 
fáradság s bu nélkül élveznek." .Ila én tökéletesen 
megenyhitketem szomjamat ezen kisded forrásból, 
melly itt mellettünk csörgedez, feleié az öreg, mit 
gondolok én vele. ha más egész Houangho-t* kiissza 
is? Telkem és nyájam adnak annyit, mennyi nekem 
szükséges, s igy elégedetté tehetnek: mit kívánjak 
többet? A boldogság nem abban áll. hogy sokkal bír­
junk, hanem hogy békében élvezhessük azt. mit a 
szorgalom vagy a szerencse nyújt, s hogy vele meg­
elégedni képesek legyünk. Ti, kik bőségben úszkál­
tok , ti vollaképen Hálámnál sokkal szegényebbek 
vagytok; mert mindig messzebbre terjednek vágyai­
tok. Kevés szükséget helyezett belénk a természet, 
mit könnyű kielégíteni: ezer másokat, minőket én nem 
ismerek, és nem is törődöm velük, saját különczség- 
tek képez. s minthogy ki nem elégíthetitek azokat, 
keserüségtek- s nyugtalanságtoknak okaivá lesznek. 
Három kelléke vau a boldogságnak (s pedig hitelt 
adhatsz egy aggastyán szavának, kinek mestere a 
hosszú tapasztalás volt, s ki élte folytában nem ke­
vésbé láta a városok zajait s békétlenségeit, mint a 
falvak csendét és nyugalmát) három kelléke van tehát 
a boldogságnak s nem tubb; de elvárom mind s okvet­

* Houangko Klímában egy a legnagyobb iuivam.
1U*



len megkivántatik : t. i. a ,léleknyugalom‘. a ‘foglal­
kozás" és a .megelégedés." Legyetek békés szívnek. 
eltávolitvdn az ellenségeskedést, a czivakodást, meg- 
zabolázván a háborgó szenvedélyeket, legyőzvén vagy 
férfiasán eltűrvén a bajokat, mellyeket az ember ki 
nem kerülhet: távoztassátok az unalmat és restséget 
hasznosan foglalkozván; éljetek okosan javaitokkal, 
akar sok. akár kevés legyen az. mit Isten ád nektek, 
s elégedjetek meg vele : és boldogok leendőtek.'

Elbáméit A Ilinek egy falusi emberben illy nagy 
észre találván, s okoskodásának végrésze különösen 
inén behatott lelkületűre, liucsut vevén tőle, eltávo­
zott . elméjében forgatván, a mit hallott, s mennél 
inkább fontolgató. annál igazabbaknak látszottak az 
urt'2 állításai. „Való az, monda magában, hogy azon 
boldogság, mellyel eddig olly nagy szorgalommal 
kerestem, ott tanyáz. a hol én születtem, s midőn el­
hagytam ősi tűzhelyemet, épen a boldogságot hagytam 
el. messze távozván tőle? -- Ah szerencsétlennek 
lehet mondani azon titkos találmányt, mellyel abban a 
barlangban leltem, s mellyel boldognak hittem maga­
mat ! S ha jól megfontolom , mit is mondhatnék róla 
must? Mi hasznai vettem én annak eddig? Elfáradtam, 
s beleuntam a sok kóborlásba, mcllyből mást nem 
tanultam: mint az emberek egymáshoz hasonló v ásott- 
sagait: megesomörlöttem a sok füszerlelen gyönyör­
ben. mell vek soha valódilag ki nem elégitteltek . sőt e 
belvett az örvény szélére kalauzoltak: hiú nagyravá­
gyóból elborittattam a levertség, nyugtalanság, s a 
bániaknak hullánktól, mellyek végre majd nem fojtó­
zsineggel kárpótoltattak; rutul rászedctlem egy asz- 
szonytól, ki szerelmet színlelt irántam, de csak remé­
nyemmel játszadoztatok: most szerte járok a nélkül, 
hogv tudnám , miért : gyűlölné . szenvedhetlenné let­
tem önmagam előtt. .Mennyivel jobb lett volna szülő 
földemen ~ eredeti egyszerűségemben maradni! — A 
tápszer, mellyel ott Ízlelek, nem volt ugyan mesterkélt, 
de étvágyam, melly soha nem hiányzott, minő Ízletessé 
tévé! Ruházatom egyszerű volt: de czélszcrubben 
megóvott az évszakok viszontagságaitól. mint mellyel 
későbben a változékony divat különczsége parancsolt 
ream' szalma viskóm nyomora volt, de melly édesen 
aludtam benne bosszú álmaimat, távol minden békét­
lenség- s nyugtalanító gondolattól! Nyájam őrzése, 
vagv földjeim növelése elfoglalt naphosszaik: de meny­
nyivel nagyobbra becsülhető az Hlyen foglalkozás a 
henyélés- s ennek elválbatlan társánál, az unalomnál, 
mel y annyiszor korul fogott' Ah I igaza van a lisztes 
üregnek. kit Isten hozott velem ussze. hogy kiszaba­
dítson csalódásomból: az ő szava Isten szava. melly 
azon jó útra hí vissza, mellyröl eltévedtem: illő. hogy 
kövessem azt.

Az éjt illy gondolatok közt eltol ivén, mihelyt 
hajnal hasadt, tüstént fulkcle, s a jó öreghez vissza­

térvén. kére ötét. hogy engedje meg életét jövőben 
vele tölthetni, s kezdhesse élvezni végzetre azon bol­
dogságot , mellyel mindenütt keresett: de eddig sehol 
föl nem talált. Az öreg elmosolyodván : ..Orvendek, 
úgymond, hogy a mi eleiünk egyszerűsége s ártatlan­
sága olly igen boldognak látszik, melly talán tegnap 
nem tetszett annak; de ezen élet nem neked való. és 
nem is egyedül a magányban létezik a boldogság : a 
városi zaj közepette is. a gazdagság teljében is. fel­
találhatod azt. mihelyest akarod : s erre nem is kíván­
tatik egyéb, mint, hogy törekedjél föntartani léleknyu- 
galmadat, légy elégedett javaiddal, megzabolázván 
természetednek telhetetlen s büszke vágyait, s eltá- 
voztatván a henyélést, a dologtalanságot; foglalkozzál 
valamiben becsületesen s okosan: több nem kívántatik 
a boldogságra.“

,Ez mind meglehetne, belátom, mondá Alimek 
reá. de sok fáradságba kerülne nekem. ha újra keres­
nék olly boldog életet, melly előadásod szerint itt már 
készen van. Egyébiránt a mezei élet nem olly szokat­
lan nekem, hogy nem tudnék könnyen hozzá alkal­
mazkodni." S itt elbeszélő eredetét. s hogyan találó 
a szerencsétlen erszényt és gyűrűt, s minő változáso­
kon ment keresztül. Azután a jó öregnek nyújtván 
mind egyiket, mind másikat : .Neked adom, úgymond 
ajándékba. csak hogy bele egyezz, mikép mindig ve­
led maradhassak." Az okos öreg ezt hallván: „Ha úgy 
tetszik, felelt reá, elfogadom az ajándékot; de nem 
azért hogy használjam, (Isten mentsen meg illy gon­
dolatiul !) hanem azért, hogy megtartsam számodra, 
mikép, ha egykor megunnád a mezei élet takarékos­
ságát s egyszerűségét, visszavehesd azt: mert ámbár 
okszerű határozatod, de mégis igen rögtöni-s elha­
markodottnak látszik, s később bánatra fakaszthatna 
egykor. Tapasztald ki szokásainkat. a mint tetszik. s 
ha megelégszel sorsunkkal. a köztünki maradás tőled 
függ: de ha nem tetszik életünk : én nem fogom aka­
dályozni ajándékodnak visszavételét s elköltözésedet.""

Megörülvén Alimek a nyájas beszédnek, s a jói 
öreg okos tanácsának, s kivetvén elméjéből tüstént 
hiú gondolatait, mellyek eddig ezer alakban szomori- 
tűk ötét. takarékosság- s foglalkozásban kezdé érezni 
azon gyönyört s szivének kielégítését, mellyel előbb 
nem ismert. Eltelvén bizonyos idő. s még sem bánván 
meg határozatát. s mindig jobban megelégedvén ma­
gával, boldogságát végkép megkoszorúzandó tökéletesen 
elhatározó soha nem távozni e vidékről. A jó öregnek 
volt egv leánya, kiben a szépség s az erkölcsi tiszta­
ság kölcsönösen kitűntek, s vetélkedtek őt kedvessé 
tenni. — Alimek eléggé megpróbáltunk vélvén magát, 
s azt gondolván, hogy az atya nem vonakodik leányát 
nőül adni neki. megkérő ötét: de az okos öreg hosszú 
tapasztalásból igen ismervén az emberi szív állhatat— 
lanságát, s még inkább bizalmatlankodván Alimek
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állhatatosságban , akaró, hogy elkezdett kísérleteit to­
vább folytassa.

\ égre oliv bizonyos jelenségeit látó az ö sorsá­
val teljesen megelégedett, s minden elkollüzési szán­
déktól ment lelkiilétének, hogy tovább nem halasztható 
vágyainak teljesítését. -— így Alimek a boldogság 
azon fokára jutván , mellyel a gazdagság, a gyönyör, 
s a hivatal soha sem adhatott neki. akaró. hogy az 
erszény és a gyűrű örökre eltemettessek. mikép senki 
föl ne találhassa azokat, nehogy valaha valakiben olly 
szerencsétlen gondolatot keltsenek mint ü benne, ott 
keresvén boldogságát, a hol legkevésbbé található 
fel ez. Egyoladipolgár.

Legnagyobb nyomorúság.
Egyik |iersa király ezen kérdést tévé fel tudó­

sainak: mellyik az emberi legnagyobb nyomorúság ? a 
görög, persa s más tudósok majd ezt, majd amazt Íté­
lek. Legtubbnyire abban egyezlek megy, hogy az el­
aggott. különben szegény, segély s gyamot nélküli 
erőtlen vénség volna az emberi legnagyobb nyomo­
rúság. A király végre kérdező herczegei tanítóját 
is s felszólitá vélemény-adásra, mire ez igy felelt: 
csekély véleményem szerint az minden emberek közt 
le;, szerencsétlenebb, ki sírja szélén állvan, egyetlen jó 
s nemes tettre sem emlékezik, mellyre ö vigasztaló 
örömmel vissza tekinthetne. V á snaky Lőrinc/,.

taso-
íjtván
mond

Tanulságos apróságok

Mi a szerencsétlenség ?

Bizonyos faluban rettenetes jégeső által minden 
vélemények tönkre s remény nélkülivé tétettek. Egy 
élemedelt ősz polgár állt épen vetése mellett és szem­
léié a borzasztó pusztítást. Egy ur. ki épen mellette el­
ment. hozzá forduia mondván: barátom önt valóban 
nagy szerencsétlenség érte! gyümölcse ón munkái s 
fáradozásinak semmivé tétetett. A tiszteletre méltó üreg 
rázd ezüst hajfürttel gyéren takart fejét s monda: 
„Uram ez nem szerencsétlenség, ez csak kár; a bűn 
egyedül szerencsétlenség.

Tudományteljes könyv.

Bizonyos szerzetes kére apátjától egy könyvet, 
mellyböl ő megtanulhatna tökéletes lenni. Az apát nda 
neki egy feszületet és monda : szorgalmatosán nézz e 
könyvbe, olvass szakadatlanul e könyvben, szemléld 
szüntelen c könyvet, s tökéletes leendesz.

Vallás nélkül nincs lelki nyugalom.
Egy ember, ki a világ előtt bölcs s olvasott 

embernek tartatott, nem sokat adott a religióra. s nem 
is sokat hitt abból; mégis gyermekeit kitűnő gondos­
sággal oktattatatta a religióra s vallásosan nevel'ette; 
midőn ezen cselekedetét ismerősei fölötte csudáinak, 
kérdezek: hogy tudja elve ellen neveltetni gyermekeit? 
azt feleié : ..Én kívánok gyermekeimnek több lelki 
nyugalmat, békességet, és megelégedést, mint a meny­
nyit én élveztem, s azt csak úgy érhetik el, ha többet 
hisznek mind én." Szerencsétlen kétkedő! miért nem 
kerested te is alázatos szívvel Jézus lábainál ezen 
bölcseséget. s miért nem áldoztad kevély emberi böl­
csességedet — melly csak hiú gőz — azért?

Katholikus hitélet.

win.
V j - K i g y ó s, felír. 21 -kén T. Szerkesztő ur! 

Nem titkolhatom el örömömet, mellyel éreztem akko­
riban, midőn szegény tanítványaimnak e Nép-lapból 
a szerencsétlen dunai gyermekek szomorú sorsukat 
ineg-magyarázgatva tapasztaltam: mikép szivükben 
megindulva alig várták azon perezet, hogy szülőiktől 
azok megszabadítására egy két krt esdjenek. X egye 
kérem addig is hasonló örömmel ezen ide zárt 1 Irt 
30 pgő krimi álió zsenge szives áldozaljukat, mig a 
társulat megalaluiltával időnként többel szolgálhatunk.

.XI a a á s i József, uj-kigyósi kántor s tanító.
1

Vizsoly, felír. Is. 1W2. A katholikus hitélet 
helységünkben nem áll rósz lábon. Templomunk, lel­
készünk lelkes felhívására és áldozat készséges példá­
jára, olly alakot oltott magára, miszerint már ma, kü­
lönösen két nagy, gazdagon megaranyozott rámája, 
Bécsben készült képpel teljes fényben ragyog. — A 
keresztek, mint a megváltás súlyos és érdemleges nagy 
munkájának megannyi tiszteletteljes jelvényei hely- 
sémink határában mind iliöleg megújítva vannak. Sut 
híveink közül némellyek, ugy-szólván, vetélkedve 
versenvt futnak a jó és szép keresztényi cselekedetek 
gyakorlatában: a mennyiben legközelebb egy valaki 
ékes csillárral készül egyházunkat meglepni. Népünk 
luirácsoukor a sz. «vonást úgymint Husvétkor rende­
sen \égzi. A tolvajlások, mellycka közel szomszédban, 
úgyszólván, napi renden vannak, itten alig merülnek 
fel, mit egyetemben a császári közigazgatási, itten 
szákisoló hivatalnok uraknak is érdemül kell betudni. 
.Megadja Istennek népünk, a mi az Istené, megadja a 
fejedelemnek a mi azé, de megadja többnyire az U.tár 
szolgáinak is, a mi azokat illeti. — Egyébiránt nem is

f
«



annyira isteii-káromló. hogy a polgárisodás és a ke­
resztényi janikor életrei törekvésére nézvést kétségbe 
kellene rajta esni, főleg miután itten a zsenge, mind­
két nembeli ifjúság a szokulliisal nagyobb szánni meny i- 
ségben oskolába jár. s az elbidegedett, és egymástól 
elszakaszkodett házasok is lassankint egymáshoz köze­
lednek. s ekkép az igazság és béke c helyen egymást 
egyelőre megcsókolják. Sáray József, vizsolyi 

orgonista és iskolamester.

\ V

Örömmel sietek tudatni a buzgalom munkálatait, 
mellyeket az annyi évek során át részint a terméket­
lenség , részint a lefolyt zavaros idők moslohaságai 
áltál vagyonából kimerített Hegyaljának . Dód rögb­
ié er esz túr nevű városa hívői egyházuk iránt tanú­
sítottak mostanában.

•jván is miután a bet kövér évek után bekövet­
keztek a sovány évek a Ilegyallja fokét, egyházunk a 
folytonos kiadás, és Le nem vétel állal kevés pénz— 
öszvegéből annyira kifogyott, miszerint nehány evek 
óta széliéit a gondnokok jórimény fejébe saját költsé­
geiken voltak kénytelenek munkáltatni. Azonban mert 
a gondnokuk költségét soha sem adta vissza a termés, 
a mellett hogy szenvedő állapotra jutott egyházunk, 
még .1 gondnokok munkáltatás! szorgalma is gvériilt, 
mivel senki sem akarta kévés garasát bizonytalan jö­
vendőnek elibe vetni, az adósságokkal terheit tem­
plomtól semmi biztosítást nem reniénylbetvén.__Ezért
oda jutánk, hogy szent-egyházunk »zőlleit egyedüli 
jövedelmi forrását) parlagon szemlelénk feküdni, nem 
találkozván einker, ki saját erszénye apasztására a gond­
nokságot fölvállalta volna. így tehát a ni. helybeli lel­
kész Göeze Imre ur látván, miszerint még sz. Oltá­
runk sem láttathatik el a szükséges gyertyákkal, valódi 
apostoli buzgalommal egy begyűjtő híveit, és szivre- 
haló szavakban tüntető elő azon nyommasztó állást, 
meliyben templomunk sinlődik: eiő-tükrőzé jóslói 
lélekkel ama szomorú következményeket, mcllyek tem­
plomunk jövendőjére várakoznak, s végbevitte azt. 
hogy a tehet isebbek p m/beli. a szegényt bhek pedig 
kézimunkabeli ajánlatot tettek a széllök' javítása, és 
jóállapotra hozatalára: ezen ajánlatnak teljesítésére 
pedig aluirásilag kötelezek magukat. Hason teltre fel— 
szülitáni a iiokegyház D. Kisfalud híveit is. (mellvnek 
széliéi hasonlóul sindlődnek) és ők is egész buzga­
lommal elvállalok a munkáltatás terhét: s Így örven­
detes kilátás nyílt előttünk, mert hisszük, hogy ilíyen 
módon egyházunk mind adósságait lerovandhalja, mind 
pedig saját kitartására alapjövedelmet nyerend.

A hit oilyau, mint a hamvában elrejtett, de élő 
szikra, me!ív La gyHanyagot nyer. tettekben lobban 
lángokra. I anusilák ezt buzgó híveink.

Emlilscm-e azt, hogy : özvegy Kovács Gáborné 
asszony mostanában szűkölködő egyházunkat egy 
gyászpalásllal. áldozó kebely-boritóvak és egy kehely 
megárt nyoztatásával vigasztald meg. Ezen ozv. asz- 
asszonyság, kit templomunk mint kegv asszonyt szem­
lélhet. nein rég ezelőtt egy drága mise-mondó ruhát, 
két szerpapi ultönynyel. két gyász szerpapi öltönyt, 
egy drága színes palástot, és több efféléket. mcllyek 
ezrei haladtak, volt szives ajándékozni az L r 'gyha­
zának. forony-órank az ő vezénylete, és legfőbb 
részvénye állal létesüli. De nem vagyok képes én 
elősorolni a fenlisztelt asszonyság buzgó jótékonysá­
gait; hirdeti azt templomunk mindene. Hasonlóul Kó­
piák n é asszony Eriink születése ünnepe díszítésére 
oltárunkat egy pár drága csinált virág-füzérrel ék?— 
sité. A lobbit mellőzve is, eléggé hirdetik ezen lények, 
miszerint a jó pásztor jó útra vezérli nyáját, és a ju­
hok az ó szavát hallgatják. X ilágos tanúság ez arra. 
hogy : mennél közelebb a veszély, annál közelebb az 
isteni segély.

\ igasztaljon meg az V Jvcziíö minden pásztort 
hly buzgó nyájjal, mint a mienk; szives, és példás 
híveinknek pedig lérilse meg ajándékait százszoros 
kamattal legdrágább kincstárából ! ! 1

XI i h á 1 y f y L á s z 1 ó. segéd-lelkész.

XXL
D á z m and. Fehér-megye, február 23. 1852. 

Xln a helybeli lelkész s v álkerületi esperes, főliszíe- 
iendő S z o tn o 1 n o k y József urnái látogatóban lévén, 
•öle egy minden katholikust érdeklő esemény elbeszé­
lését valék szerencsés hallani. Élt e helységben egy 
^■1 éves ágostai vallásu no. özvegy Szathmáriné, szü­
letett Dredák Katalin. Férje, kivel 34 évet töltött 
boldog házasságban. katholikus volt. s gyermekeit is 
kalholiknsokká nevelteté. A nő e nagy katholikus hely­
ségben szinte örömest járt szentegyházunkba, és alkal­
mat nyert szent hitünk tanaival megismerkedni, és 
saja! vallása ingatagságát átlátni: ö csak névben volt 
lu.liervaiiá-u, de szív s lélekben katholikus. mit hogy 
elébb ünnepélyesen be nem vallott, nagyobbrészt csak 
mostoha körülményei okozták. Tegnap reggel beleír 
ágyán . lelkismeretét megnyugtatni kívánván, a fen- 
tiszleit os/. esperes urat magához hivotá. Ennek biza- 
! nnteljesen kinyilatkoztalá, miszerint ö kész a kalho- 

i “'v,* anvaszentegyház kebelébe térni, s hű óhajtása 
Istennel kibékülni, s katholikus módon a szentségek­
ben részesülni. A buzgó lelkész ur, kellemesen meg­
lepetve e nynatkozat által, néhány tanti jelenlétében a 
beteggel elmondana a kathoiika hitvallást, s őt örömmel 
részesítő a haldoklók szentségeiben. .Nehány óra múlva 
a beteg nő könnyűit szívvel nyugodott el az Irhán, 
így a lei,lábatlan buzgalom ősz lelkipásztor ismét egy 
babért iázott a múlt években általa meg-téríttettek



díszes koszorújába. Ellesse ől a mennyek Ura Krisz­
tus anyaszentegyháza s híveinek teljes örömére!

Szombathy Ign á c z, elemi helyeit, tanár.

Hála-nyilatkozat.
A szeretet, melly tiszta volt a közeiben, a távol­

ban sem hamsad ki az emberi szívből, süt minél mesz- 
szebbre szakad el érdek lett tárgyától ez, annál nagyobb 
mértékben nő az; nem is üres hangokkal hanem tele 
marokkal szokta magát elárulni. Baj na, Esztergom 
megyében, köréből öt év előtt elvesztette mindenkitől 
szeretett s mélyen tiszteit akkori lelkészét, jelenleg 
sz.-fehérvári kanonok, apát, és es. k. tanácsost, ngos 
és főtiszt. Simor János urat. kinek, hogy e volt lelki 
jegyese iránti szeretető a távolban nem változott, ki­
nek tehál. hogy mi bajnaiak ma is bírjuk . sőt bírni 
fogjuk ezen túl is szeretőiét. ennek fényes jelét va­
gyunk szerencsések az olvasó közönségnek fölmutatni. 
I gyan is a mélyen tisztelt férjfiu csak kevéssel ezelőtt 
ill) p. forinttal segítvén fel szegényeinket, legközelebb 
ismét egyházunkat gazdagította egy tiszta ezüst, lö:í:, 
lat nehézségű disz feszülettel, Facillcale. mely— 
lyel Becsből a már kopott, de különben is nemtelen 
érczbeli előbbinek pótlására ama kegyes Ígéret kísé­
retében küld. hogy, ha Isten tovább is szerencsésen 
vezérlendi dolgait, (mit szintoliy bizton reményiünk, 
a inilly hőn óhajtunk) ugv szándéka a bajnai egyházat 
és híveket szereidének hason zálogaival ezentúl is 
meg-örven iezietni. Küldje el reá e szép tetté­
ért áldását és békéjét Az, kinek áldás- 
és békejelét ö közibén k küldötte! Félünk 
ugyan. netán jótettének közhírré tétele a hírvágytól 
ment nemes keblet tőlünk elidegenítse: azonban ama 
szeretetnél fogva, meliy tűrő is, Kor. I. 13, 1. elfogja 
tűrni ezen szerénységén elkövetett sérelmet, mellynél 
fogva a mi hálás sziv-érzelmeinkct nyilvánosságra 
bocsájtja. Szabó Károly.

Különfélék.
A jó s olcsó k ö n y v k i a d ó társulat u j 

tagjai: Váiz-megyéből ntiszt. becse Eridre, monori 
pléh. Xt. Bruckner Endre, rákos-csabai pl. X"t. Orom 
János, vcseri plvb. Xt. Thier András, alsó-ncmedi pl. 
Tckts llirkó Fcrencz, tiszttartó Monoron. Az esz­
tergomi főnie»véből . ni. Koperniczki István. —
gomi spirituális. Kegves-rendbói: nli- >'■ Jallosös 
András, képez lei igazgató ur. Veszprinii-meuvé­
ből: t. ez. Somogyi József, görgetegi számtar!"'-.
< 'sanádi-mogyéböl: \ ajda -Mihály, kájilán.

Hogy a nem sokára megkezdendő s liapo- le! i

, gyakorlatokon a jámbor hívek Buda-Pesten alkalmas 
: kézi könyv által vezéreltessenek, a budapesti kerület 
esperese, főtiszt. Szántófy Antal prépost s plébános 
nr illy kézi könyveket magyar és német nyelven kia- 

! dott. Ezen könyvben lelkes fölszólilás után töredelmes 
bünbánatra, következnek a bűnbánati s böjti énekek, 
lytania az Ur Jézus sz. nevéről hozzá tartozó imákkal, 
a teljes búcsú elnyeréséért könyörgések, s végre a s 
napig tartó lelki gyakorlatok rendje ii útik le. Kapható 
az említett s igen ajánlatos könyv Buda-Pesten a plé­
bániákon.

A Budavár hős vcdelmezésében elesett llentzi 
tábornoknak ö csász. kir. fölsége nagyszerű emlék­
szobrot készitteldl. Az egész, talapzattal együtt, tizen­
egy ölet fog tenni s följegyezve lesznek rajta mind­
azon es. k. katonák nevei, kik Buda várának védelmé­
ben s tábornokkal együtt életüket föláldozták. A talap­
zat Buda várában, sz. (iyörgy terén már le van téve. 
A szobor pedig, mint a hír mondja, jövő május 21-én 
úgymint llentzi tábornok elestének évnapján. log ű 
csász. kir. felsége magas jelenlétében leiepleztetni.

U r a n c z i a o r s z ágból Írják. hogy X a ráki 
lierczegmi. az orosz czár unokája, paulai sz. X incze 
kegyes szerzetesnők egeik főnökjévcl \ alenciennesbe 
érkezett, hol a herczcgnő az említett szerzetbe fel— 
avattatni fog. — Ezen kegyes berczegnő csupán egy 
egyszerű szobát kért maga számára. Lemondott csá­
szári magas rangjáról, és a görög vallásról, hogy a 
romai katholika hitre térve, a látyolt fölvegye. Fezéi­
ből, apja halála után Parisba utazott. Ingy a kegyes 
szerzetbe léphessen. S e ezél elérésére kevésbe vette 
száműzetését, s jószágainak elfoglalását.

A laibacbi püspökség bevett azon imádságos 
könyvekért, mellyel; a múlt búcsúban a templomokban 
használtattak, tiszta jövedelmet 052 írt 50 kr. melly 
somma a katholika egyház terjesztésére Közép-Afriká­
ban működő l)r. K n o b lecher ignácz urnák,apostoli 
helyettesnek, minekelőlte Afrikába eltávozott volna, 
kézbesittetett. Karnioliában az afrikai missiók számára 
üsszeszedetett IS5l-ben 1608 frt 48 kr.

A Lichtenstein család ez elölt minden évben 
2000 forintot szokott fizetni a foglyok kiváltására. 
De minthogy a Szentháromságról nevezett szerzetes 
rend. mellynek kötelességében állott a rabokat kivál­
tani. nincs többé Ausztriában,- azért Lichtenstein her- 
czeg minden esztead üon 2 -Ot) irntot fog t hartumba 
knoblechonick küldeni tengeriül! rabok kiváltására és 
keresztény i éltetéséi ■.

Az iiiig-i.üirszá.’i iíjdonan kinevezett katholikus
I ok juiiU ■ szefognak gyűlni az első tar­

tományi zsinat megiarl:.- ára. — Angolországban múlt 
évben összesen 32 protestáns angol nap tért át a ka- 
thclika bitre, s 25 főcsalád



A .Pesti Naplóban olvassuk : ..Olaszországban 
az anconai püspöki curia bi'mfenyilö széke I raversa 
tiioviinnit káromkodás és ebben javilhnllansága niiat! 
eay évi közmunkára Ítélte, hzenlóliii a bános ünnep­
napon köteles a templom ajtajánál a nagy-mise alatt 
térdelni. kezében égő gyertyát tartva s egy táblát, 
mellyen na try hetükkel e szavak állanak : ...Nyilvános 
káromkodó." Aziiv!et januar 2.>-kén hajtató',I were.
_ Mag var hon ban is a megrögzött nyilvános károm-
k odúknak olly nagy a szama, hogy bizony! nem árta­
na . a régi magvar királyoknak a káromkodás ellen 
hozott törvényeit föleleveniteui.

Előfizetési íöihivás.
A .Családi Lapok-ra dőlizethetni a jó s 

olcsó koiivx kiadó társulat ügynökségi liivalnlalmn 
Pesten. (Czukor-utiz;i. ti. sz. 1. emelet) vidékén 
pedig minden cs. kir. posta hivataloknál. Elóli/.elt si 
dij az egész (kövelkezó li á rom évn egyedi) 
folyamra helyben ö Irt. ló kr.: postán küldve 0 
Irt p. p. félévre helyben 3 Irt 30 kr. vidéken 
postán járulva 1 Irt p. p. Tisztán irt c/ ni > 
kéretnek a lielv és utolsó posta világos kitételével.

Keresztény könyvtár.
Minthogy a pesti vásár közelgőt. figyelembe s illető­
leg pártfogásba ajánljuk a jó s olcsó könyvkiadó tár­

sulat által kiadott következő munkáltát:
I. Pázmán Péter imádságos könyve. Nagy 12-drétű 

t!0"2 lap. három képpel: ara fűzve 1> kr. keményen 
bőrbe kötve 1 frt. p. p. II Bibliai történetek gyerme­
kek számára, linder Alajostól. 30 koppéi, maso-iili 
javított kiadás. Kemény kötésben i 2 kr. p. p III. A 
kereszténység eredményei. Franciáiból fordító Schrei­
ber László. Fűzve 10 kr. p. p. IV A Zsöliér-leáay. 
népies elbeszélés. Irta Szabó Imre. Második kiadás 
1>51. Fűzve ára ti kr. p. p X. Korkérdések I. ! űzet. 
Szerkeszté Kovács Zsigim i I izve 30 kr. p. p. NI. 
Keresztény erkölcstan. Irta Vezérlő Oáspár. Xra 20 
kr. p. p. VII. A kath. egyház története. A középte- 
nodai ifjúság számára irta Fábián Ambrus. Kemény 
kötésben 30 kr. p. p. MII. Magyar- keresztény Nap­
tárak 1852-dik szokó évre. légynek ára i> kr. p. p. 
I \. Verna Roza. vallásos elbeszélés a" tótajku atyánk­
fiáinak ajánlva, ara fűzve 20 kr. p. p. X. Biblische Ge-

Kiadja ,,a ji’» <’■> ölest’» könyvkiadó tái>u!n

schichte lm* die Schul-,lugend . mil «30 Lildern. ára 
kemény kötésben 12 kr. p. XI. Szentek' képei, rövid 
imádsággal - a szentek életével, ara százának ott 
kr. a színes szegéiyüeknek 10 kr. pengő pénzben.
XII. Szent kilenczed a Hold. szűz szeplőtelen szent 
szivének tiszteletére. Irta Xogáll János: fiizve 3 kr. p. p.
XIII. Kalauza'keresztény bitélet és istenességre, füg­
gelékül minden kath. imádságos könyvhez irta Xogáll 
János: ára fűzve s 1 ti képpel 20 kr. p. p. XIX Roma. 
és köretté Veuillol bajos illán franczia eredetiből for­
dította (iyurics Antal. Ara 3(1 kr. p. p. M. Vita 
Sancti Caroli Boromaci Conscripta per Aloysmm 
Schlör. 107 lap. Xra 10 kr. p. p. M I. A Jegyesek- Ola­
szul irta Manzoni. Fordította Mészáros Imre. 2SI lap. 
Xra 30 kr. p. p. MII. Elveszett Fin Népies elbeszé­

lés. Irta Szalui Imre. Ara 10 kr. Will. Gyónás és ál­
dozás! ajtatosság gyermekek számára. Lgy csinos kép­
pel 3 kr. p. p. XIX Beicht und Communion-Andacht 
fúr Kinder, mit einem Bilde. Treis 3 kr. ( M. .XX Er­
kölcsi Beszéljek Némafitöl. 74 lap ára i> kr. p. p. 
XXI £eje biblické jn-e ritki. (Id Alojza Ilódcr, farára 
XX'elkoIudanskcho w Arcibisluipslve Oslrihomskvm. 
Ara kemény kötésben. 30 képpel 12 kr. p. p. XXII 
Magyar A B C és Olvasó-könyv. Irta Szabúky Adolf, 
kegxes rendi tanár. 74 lajf. I I fa ha metszett képpel, 
kemény kötésben az ára s kr. p. p. X XIII Általános 
Földrajz, az algymnasiumi első osztály számára irta 
Fuchs lóim,us. sz Benedek rendű áldozó pap s tanár. 
A földgömb kőnyomain rajzával s kemény kötesse! 
ára 10 kr. p. p. X.XIX Magyar nyelvtan, az elemi is­
kolák szamara irta Zimmmnann Jakab. Xra keményen 
kötve Hi kr. p. p. XXV Olaszul 1850-ben. Irta llová- 
11 % i, két kötet egy szép aczélmetszeltel, s llomának 
térképével. Ara 1 f. 30 kr. p. p. — Jelentjük ez al­
kalommal . hogy Roma és Loretto czimü munkának 
második kötete már szinte elhagyta a sajtót. Jelentjük 
továbbá, hogy a jó s olcsó könyvkiadó társulat néhány 
köm veinek árát leszállította. A leszállított ár kedvez- 
mén vében azonban csak azok részesülnek . kik ezen 
munkákat ill Testen magok átveszik . s kifizetik.
Iá zen föltételek mellett a Keresztény Erkölcstan ára Itt 
kr. p. p. A kereszténység eredményei-é ti kr. p. p. 
Fábián Egyház története-é 20 kr. p. p. A Korkérdé­
sek-e 20 kr. p. p.

Kegyes adományok jegyzéke.
Jerii-alomi missiókra : ( Szombathelyi megyéből) 

Baltavari, csfch-mindszenti és szarvaskendi plébániák­
ból ti frt p. p.

I ■' szerkesztő Blümel h ti bér Ferenci.

I: in i c h es Ti se a te Is könyvnyomdája , uri-uteza . s sz.


